Haftarah Tazri'a-Metzora’

Il Kings 7:3-20.

This week's haftorah discusses the story of four men stricken by tzara'at, a skin ailment caused
by sins — one of the main topics of this week's Torah reading.

Haftorah's backdrop: King Ben-Hadad of Aram besieged Samaria (the Northern Kingdom
of Israel). The resulting famine was catastrophic, reducing many to cannibalism. King Jehoram
of Israel wanted to execute the prophet Elisha, considering that his prayers could have

prevented the entire tragedy.

(1) And Elisha said: 'Hear ye the word of the Lord;
thus saith the Lord: To-morrow about this time shall a
measure of fine flour be sold for a shekel, and two
measures of barley for a shekel, in the gate of
Samaria.' (2) Then the captain on whose hand the
king leaned answered the man of God, and said:
'Behold, if the Lord should make windows in heaven,
might this thing be?' And he said: 'Behold, thou shalt
see it with thine eyes, but shalt not eat thereof.'
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Now, four men suffering from tzara'at dwelled in quarantine outside the city. They too were
hungry, victims of the famine. They decided to approach the enemy camp to beg for food.

(3) Now there were four leprous men at the entrance
of the gate; and they said one to another: '"Why sit we
here until we die? (4) If we say: We will enter into the
city, then the famine is in the city, and we shall die
there; and if we sit still here, we die also. Now
therefore come, and let us fall unto the host of the
Arameans; if they save us alive, we shall live; and if
they kill us, we shall but die.' (5) And they rose up in
the twilight, to go unto the camp of the Arameans;
and when they were come to the outermost part of
the camp of the Arameans, behold, there was no man
there.
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There were four men. Geichazi and his sons. At the entrance of the gate. As it is
stated, "He shall live alone; outside the camp shall be his habitation".
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his presence a leper as white as snow ' '

(23) And Naaman said: 'Be content, take two talents.'
And he urged him, and bound two talents of silver in two
bags, with two changes of raiment, and laid them upon
two of his servants; and they bore them before him.

They arrived only to find a deserted camp. For "G-d had caused the Aramean camp to hear the
sound of chariots and the sound of horses, the sound of a great army. And they said to one
another, 'Behold, the king of Israel has hired against us the kings of the Hittites and the kings of
the Egyptians to attack us." The entire enemy army fled, leaving behind their tents, horses,
donkeys and provisions.
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Had caused the camp of Aram to hear. It seemed to them as though they were hearing.
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If we wait until the morning light: If they did not report now, they would have to wait until
morning, because if they reported at midnight it would be apparent that they had helped
themselves to the spoils because it is unheard of to surrender to the enemy at midnight so it
would be understood that they had gone to the enemy camp at twilight. They would then be
asked why they had waited so long and had not reported immediately, with the implication that
they had carried away spoils. Therefore, they would have to wait until morning in order not to
arouse suspicion on themselves, and, as a result, they would be guilty because the lives of the
famished were at stake.

The four men went to the city and reported their findings to the gatekeepers who, in turn,
informed King Jehoram. Though originally thinking that this was an ambush planned by the
enemy, the king sent messengers who confirmed the miracle. The people swarmed out of the
city and looted the enemy camp, thus breaking the famine and fulfilling Elisha's prophecy.
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take them alive, and get into the city.' (13) And one
of his servants answered and said: 'Let some take, |
pray thee, five of the horses that remain, which are
left in the city — behold, they are as all the
multitude of Israel that are left in it; behold, they
are as all the multitude of Israel that are consumed
— and let us send and see.' (14) They took
therefore two chariots with horses; and the king
sent after the host of the Arameans, saying: 'Go and
see.' (15) And they went after them unto the
Jordan; and, lo, all the way was full of garments and
vessels, which the Arameans had cast away in their
haste. And the messengers returned, and told the
king. (16) And the people went out, and spoiled the
camp of the Arameans. So a measure of fine flour
was soldfor a shekel, and two measures of barley
for a shekel, according to the word of the Lord.
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And the officer? The king placed him in charge of the city gates. He was trampled to death by
the rampaging crowds — after seeing the fulfillment of the prophet's words...

(17) And the king appointed the captain on whose
hand he leaned to have the charge of the gate; and
the people trod upon him in the gate, and he died
as the man of God had said, who spoke when the
king came down to him. (18) And it came to pass, as
the man of God had spoken to the king, saying:
'Two measures of barley for a shekel, and a
measure of fine flour for a shekel, shall be to-
morrow about this time in the gate of Samaria'; (19)
and that captain answered the man of God, and
said: 'Now, behold, if the Lord should make
windows in heaven, might such a thing be?' and he
said: 'Behold, thou shalt see it with thine eyes, but
shalt not eat thereof'; (20) it came to pass even so
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unto him; for the people trod upon him in the gate,
and he died.
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